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EU/CA/Приложение/bg 1 

ПРИЛОЖЕНИЕ 2-А 

 

ПРЕМАХВАНЕ НА МИТАТА 

 

1. За целите на настоящото приложение, което включва график към настоящото 

приложение на всяка от страните, година 1 означава периодът от време, започващ от 

датата на влизане в сила на настоящото споразумение и приключващ на 31 декември на 

същата календарна година, през която настоящото споразумение влиза в сила. Година 2 

започва на 1 януари след датата на влизане в сила на настоящото споразумение, като 

всяко последващо намаление на митата поражда действие на 1 януари на всяка 

следваща година. 

 

2. Освен ако е предвидено друго в настоящото приложение, страните премахват всички 

мита върху стоките с произход от глави 1 — 97 на Хармонизираната система, за които 

се предвижда митническа ставка за най-облагодетелствана нация (НОН), внасяни от 

другата страна от датата на влизане в сила на настоящото споразумение. 

 

3. По отношение на стоките с произход от другата страна, посочени в графика към 

настоящото приложение на всяка от страните, във връзка с премахването на митата от 

всяка страна се прилагат следните поетапни категории в съответствие с член 2.4: 

 

а) митата върху стоките с произход, включени в позициите от поетапна категория 

„А“ в графика на една от страните, се премахват на датата на влизане в сила на 

настоящото споразумение; 

 

б) митата върху стоките с произход, включени в позициите от поетапна категория 

„B“ в графика на една от страните, отпадат на четири равни етапа с начало датата 

на влизане в сила на настоящото споразумение, като посочените стоки се 

освобождават от мита, считано от 1 януари на година 4; 

 

  



 

 
EU/CA/Приложение/bg 2 

в) митата върху стоките с произход, включени в позициите от поетапна категория 

„C“ в графика на една от страните, отпадат на шест равни етапа с начало датата на 

влизане в сила на настоящото споразумение, като посочените стоки се 

освобождават от мита, считано от 1 януари на година 6; 

 

г) митата върху стоките с произход, включени в позициите от поетапна категория 

„D“ в графика на една от страните, отпадат на осем равни етапа с начало датата на 

влизане в сила на настоящото споразумение, като посочените стоки се 

освобождават от мита, считано от 1 януари на година 8. 

 

С цел постигането на по-голяма сигурност, когато за позиции 1001 11 00, 

1001 19 00, висококачествена мека пшеница от позиции  ex 1001 99 00, 1002 10 00 

и 1002 90 00 Европейският съюз прилага мито на такова равнище и по такъв 

начин, че дължимата цена по вноса при обмитяване на посочените житни 

растения да не превишава ефективната интервенционна цена или, в случай на 

промяна на действащата система, ефективната поддържаща цена, увеличена с 55 

%, както е предвидено в Регламент (ЕО) № 642/2010 на Комисията от 20 юли 

2010 г. относно правилата за прилагане на Регламент (ЕО) № 1234/2007 на 

Съвета1, Европейският съюз прилага поетапна категория за премахване на митата 

за всяко изчислено мито, което се прилага съгласно посочения по-горе регламент, 

както следва: 

  

                                                 
1 OВ ЕС, L 187, 21.7.2010 г., стр. 5. 
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Година Прилагано мито 

1 87,5 % от митото, изчислено съгласно Регламент (ЕО) № 642/2010 

2 75 % от митото, изчислено съгласно Регламент (ЕО) № 642/2010 

3 62,5 % от митото, изчислено съгласно Регламент (ЕО) № 642/2010 

4 50 % от митото, изчислено съгласно Регламент (ЕО) № 642/2010 

5 37,5 % от митото, изчислено съгласно Регламент (ЕО) № 642/2010 

6  25 % от митото, изчислено съгласно Регламент (ЕО) № 642/2010 

7 12,5 % от митото, изчислено съгласно Регламент (ЕО) № 642/2010 

8 и всяка 
следваща година 

0 % от митото, изчислено съгласно Регламент (ЕО) № 642/2010 
(безмитен режим) 

 

д) митата върху стоките с произход, включени в позициите от поетапна категория 

„S“ в графика на една от страните, отпадат на три равни етапа с начало петата 

годишнина от датата на влизане в сила на настоящото споразумение, като 

посочените стоки се освобождават от мита, считано от 1 януари на година 8; 

 

е) адвалорният компонент на митата върху стоките с произход, включени в 

позициите от поетапна категория „AV0 + EP“ в графика на една от страните, се 

премахва на датата на влизане в сила на настоящото споразумение; премахването 

на митата се прилага само по отношение на адвалорното мито; специфичното 

мито, свързано с механизма на „входните цени“, приложим за посочените стоки с 

произход, се запазва; и 

 

ж) митата върху стоките с произход, включени в позициите от поетапна категория 

„Е“ в графика на една от страните, не се премахват. 
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4. Базовата ставка за определяне на междинната поетапна ставка на мито за дадена 

позиция е митническата ставка за НОН, прилагана на 9 юни 2009 г.  

 

5. За целите на премахването на митата в съответствие с член 2.4 междинните поетапни 

ставки се закръгляват надолу, най-малко до най-близката десета част от процентния 

пункт или, ако ставката на митото е изразена в парични единици, най-малко до най-

близката 0,001 част от официалната парична единица на страната. 

 

Тарифни квоти  

 

6. Във връзка с управлението през година 1 на всяка тарифна квота, установена в 

настоящото споразумение, страните изчисляват обема на тарифната квота чрез 

приспадане на пропорционалния обем, съответстващ на периода между 1 януари и 

датата на влизане в сила на настоящото споразумение. Изчисленото по този начин 

количество в рамките на квотата се предоставя на разположение от датата на влизане в 

сила на настоящото споразумение.  

 

Преходна тарифна квота за преработени скариди 

 

7. а) Стоките с произход в следните сумарни количества, предвидени в позиции с 

обозначението „TQShrimps“ в графика на Европейския съюз към настоящото 

приложение и посочени в буква г), са освободени от мита за годините, посочени 

по-долу: 

 

Година Сумарно годишно количество 
(метрични тонове2) 

1 — 7 23 000 
 

  

                                                 
2 Изразени в нетно тегло. 
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б) Европейският съюз: 

 

i) управлява тази тарифна квота на принципа „пръв пристигнал — пръв 

обслужен“;  

 

ii) управлява тази тарифна квота на база календарна година, като цялото 

налично количество в рамките на квотата се предоставя на разположение от 

1 януари на всяка година; и 

 

iii) не налага никакво ограничение по отношение на крайната употреба на 

внесената стока като условие за кандидатстване за тази тарифна квота или за 

нейното използване. 

 

в) Приготвените или консервирани скариди, изнесени от Канада съгласно раздел Б 

от допълнение 1 (Квоти въз основа на произхода) към приложение 5 (Специални 

правила за произход за отделни продукти ) от Протокола относно правилата за 

произход и процедурите, свързани с произхода, не се внасят в Европейския съюз в 

рамките на тази тарифна квота. 

 

г) Букви а) и б) се прилагат за преработени скариди, класирани в следните тарифни 

линии: 1605 29 00, 1605 21 90, ex 0306 16 10, ex 0306 17 10, ex 0306 26 10 и ex 

0306 27 10, с изключение на тези в директни опаковки с нетно съдържание, 

непревишаващо 2 kg. 
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Преходна тарифна квота за замразена треска 

 

8. а) Стоките с произход в следните сумарни количества, предвидени в позиции с 

обозначението „TQCod“ в графика на Европейския съюз към настоящото 

приложение и посочени в буква в), са освободени от мита за годините, посочени 

по-долу: 

 

Година Сумарно годишно количество 
(метрични тонове3) 

1 — 7 1000 
 

б) Европейският съюз: 

 

i) управлява тази тарифна квота на принципа „пръв пристигнал — пръв 

обслужен“;  

 

ii) управлява тази тарифна квота на база календарна година, като цялото 

налично количество в рамките на квотата се предоставя на разположение от 

1 януари на всяка година; и 

 

iii) не налага никакво специфично ограничение по отношение на крайното 

приложение на внесената стока като условие за кандидатстване за тази 

тарифна квота или за нейното използване. 

 

в) Настоящият параграф се прилага по отношение на замразена треска, класирана в 

тарифни линии 0304 71 90 и 0304 79 10. 

 

                                                 
3 Изразени в нетно тегло. 
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Преходна тарифна квота за мека пшеница с ниско и средно качество 

 

9. а) Стоките с произход в следните сумарни количества, предвидени в позиции с 

обозначението „TQCW“ в графика на Европейския съюз към настоящото 

приложение и посочени в буква г), са освободени от мита за годините, посочени 

по-долу: 

 

Година Сумарно годишно количество 
(метрични тонове) 

1 — 7 100 000 
 

б) Европейският съюз управлява посочената тарифна квота в съответствие с 

условията на Регламент (ЕО) № 1067/2008 на Комисията от 30 октомври 2008 г. 

 

в) Посочените по-горе сумарни безмитни количества включват, считано от година 1, 

разпределените за Канада 38 853 t, както е посочено в Регламент (ЕО) 

№ 1067/2008 на Комисията. 

 

г) Настоящият параграф се прилага по отношение на мека пшеница с качество, 

различно от високото качество, класирана в тарифна линия  ex 1001 99 00. 
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Тарифна квота за сладка царевица 

 

10. а) Стоките с произход в следните сумарни количества, предвидени в позиции с 

обозначението „TQSC“ в графика на Европейския съюз към настоящото 

приложение и посочени в буква в), са освободени от мита за годините, посочени 

по-долу: 

 

Година Сумарно годишно количество 
(метрични тонове4) 

1  1333 

2 2667 

3 4000 

4 5333 

5 6667 

6 и всяка следваща година 8000 
 

б) Европейският съюз: 

 

i) управлява тази тарифна квота на принципа „пръв пристигнал — пръв 

обслужен“; и 

 

ii) управлява тази тарифна квота на база календарна година, като цялото 

налично количество в рамките на квотата се предоставя на разположение от 

1 януари на всяка година. 

 

в) Настоящият параграф се прилага за следните тарифни линии: 0710 40 00 (на 

разположение само през периода до премахването на митата за посочената стока в 

съответствие с поетапната категория, приложима за тази позиция в графика на 

Европейския съюз към настоящото приложение) и 2005 80 00. 

                                                 
4 Изразени в нетно тегло. 
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Тарифна квота за бизони 

 

11. а) Стоките с произход в следните сумарни количества, предвидени в позиции с 

обозначението „TQB3“ в графика на Европейския съюз към настоящото 

приложение и посочени в буква г), са освободени от мита за годините, посочени 

по-долу: 

 

Година Сумарно годишно количество 
(метрични тонове — еквивалент кланично тегло) 

1 и всяка следваща година 3000 
 

б) При изчисляване на внесените количества коефициентите на преобразуване, 

посочени в параграф 21, се използват за преобразуване на теглото на продукта в 

еквивалент кланично тегло. 

 

в) Европейският съюз: 

 

i) управлява тази тарифна квота на принципа „пръв пристигнал — пръв 

обслужен“; и  

 

ii) управлява тази тарифна квота на база календарна година, като цялото 

налично количество в рамките на квотата се предоставя на разположение от 

1 януари на всяка година.  

 

г) Настоящият параграф се прилага за бизони, класирани в следните тарифни линии:  

ex 0201 10 00, ex 0201 20 20, ex 0201 20 30, ex 0201 20 50, ex 0201 20 90, 

ex 0201 30 00, ex 0202 10 00, ex 0202 20 10, ex 0202 20 30, ex 0202 20 50, 

ex 0202 20 90, ex 0202 30 10, ex 0202 30 50, ex 0202 30 90, ex 0206 10 95, 

ex 0206 29 91, ex 0210 20 10, ex 0210 20 90, ex 0210 99 51, ex 0210 99 59. 
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Тарифна квота за прясно или охладено говеждо и телешко месо 

 

12. а) Стоките с произход в следните сумарни количества, предвидени в позиции с 

обозначението „TQB1“ в графика на Европейския съюз към настоящото 

приложение и посочени в буква е), са освободени от мита за годините, посочени 

по-долу: 

 

Година Сумарно годишно количество 
(метрични тонове — еквивалент кланично тегло) 

1 5140 

2 10 280 

3 15 420 

4 20 560 

5 25 700 

6 и всяка следваща 
година 30 840 

 

б) Сумарните годишни безмитни количества, посочени в таблицата по-горе, се 

увеличават, считано от година 1, с 3200 метрични тона тегло на продукта (4160 

метрични тона еквивалент кланично тегло), в резултат от прилагането на 

Регламент (ЕО) № 617/2009 на Съвета от 13 юли 2009 г. за откриване на 

автономна тарифна квота за внос на висококачествено говеждо месо.  

 

в) При изчисляване на внесените количества коефициентите на преобразуване, 

посочени в параграф 21, се използват за преобразуване на теглото на продукта в 

еквивалент кланично тегло. 
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г) Европейският съюз управлява посочената тарифна квота, включително 

допълнителните количества, както е посочено в буква б), или чрез система за 

лицензиране на вноса, както е предвидено в декларацията относно управлението 

на тарифните квоти, или съгласно друга договореност между страните.  

 

д) Независимо от буква г), към настоящия параграф се прилагат параграфи 19 и 20.  

 

е) Настоящият параграф се прилага за говеждо и телешко месо, класирано в 

следните тарифни линии: 

ex 0201 10 00, ex 0201 20 20, ex 0201 20 30, ex 0201 20 50, ex 0201 20 90, 

ex 0201 30 00 и ex 0206 10 95. 

 

Тарифна квота за замразено или друго говеждо и телешко месо 

 

13. а) Стоките с произход в следните сумарни количества, предвидени в позиции с 

обозначението „TQB2“ в графика на Европейския съюз към настоящото 

приложение и посочени в буква д), са освободени от мита за годините, посочени 

по-долу: 

 

Година Сумарно годишно количество 
(метрични тонове — еквивалент кланично тегло) 

1 2500 

2 5000 

3 7500 

4 10 000 

5 12 500 

6 и всяка следваща 
година 15 000 
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б) При изчисляване на внесените количества коефициентите на преобразуване, 

посочени в параграф 21, се използват за преобразуване на теглото на продукта в 

еквивалент кланично тегло.  

 

в) Европейският съюз управлява посочената тарифна квота или чрез система за 

лицензиране на вноса, както е предвидено в декларацията относно управлението 

на тарифните квоти, или съгласно друга договореност между страните. 

 

г) Независимо от буква в), към настоящия параграф се прилагат параграфи 19 и 20.  

 

д) Настоящият параграф се прилага за говеждо и телешко месо, класирано в 

следните тарифни линии: 

ex 0202 10 00, ex 0202 20 10, ex 0202 20 30, ex 0202 20 50, ex 0202 20 90, 

ex 0202 30 10, ex 0202 30 50, ex 0202 30 90, ex 0206 29 91, ex 0210 20 10, 

ex 0210 20 90, ex 0210 99 51 и ex 0210 99 59. 

 

Тарифна квота за висококачествено прясно, охладено и замразено месо от животни от рода 

на едрия рогат добитък 

 

14. Стоки с произход, които се изнасят от Канада и се внасят в Европейския съюз 

посредством действащата в Европейския съюз тарифна квота на СТО за 

висококачествено прясно, охладено или замразено месо от едър рогат добитък, 

включено в тарифни позиции по КН ex 0201 и ex 0202, и за продукти, включени в 

тарифни линии по КН ex 0206 10 95 и ex 0206 29 91, с 11 500 тона тегло на продукта, 

както е определено в Регламент за изпълнение (ЕС) № 593/2013 на Комисията от 21 

юни 2013 г., са освободени от мита на датата на влизане в сила на настоящото 

споразумение. 
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Тарифна квота за свинско месо 

 

15. а) Стоките с произход в следните сумарни количества, предвидени в позиции с 

обозначението „TQP“ в графика на Европейския съюз към настоящото 

приложение и посочени в буква е), са освободени от мита за годините, посочени 

по-долу: 

 

Година Сумарно годишно количество 
(метрични тонове — еквивалент кланично тегло) 

1 12 500 

2 25 000 

3 37 500 

4 50 000 

5 62 500 

6 и всяка следваща година 75 000 
 

б) Сумарните годишни безмитни количества, посочени в таблицата по-горе, се 

увеличават, считано от година 1, с 4624 метрични тона тегло на продукта (5549 

метрични тона еквивалент кланично тегло), в съответствие с обема, определен в 

действащата в Европейския съюз специфична за Канада тарифна квота на СТО за 

свинското месо. 

 

в) При изчисляване на внесените количества коефициентите на преобразуване, 

посочени в параграф 21, се използват за преобразуване на теглото на продукта в 

еквивалент кланично тегло.  
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г) Европейският съюз управлява посочената тарифна квота, включително 

допълнителните количества от действащата в Европейския съюз специфична за 

Канада тарифна квота на СТО за свинското месо, както е посочено в буква б), или 

чрез система за лицензиране на вноса, както е предвидено в декларацията относно 

управлението на тарифните квоти, или съгласно друга договореност между 

страните. 

 

д) Независимо от буква г), към настоящия параграф се прилагат параграфи 19 и 20. 

 

е) Настоящият параграф се прилага за следните тарифни линии: 

0203 12 11, 0203 12 19, 0203 19 11, 0203 19 13, 0203 19 15, 0203 19 55, 0203 19 59, 

0203 22 11, 0203 22 19, 0203 29 11, 0203 29 13, 0203 29 15, 0203 29 55, 0203 29 59, 

0210 11 11, 0210 11 19, 0210 11 31 и 0210 11 39. 

 

Тарифна квота за сирене  

 

16. а) Стоките с произход в следните сумарни количества, предвидени в позиции с 

обозначението „TRQ Cheese“ в графика на Канада към настоящото приложение и 

посочени в буква г), са освободени от мита за годините, посочени по-долу: 

 

Година Сумарно годишно количество 
(метрични тонове5) 

1 2667 

2 5333 

3 8000 

4 10 667 

5 13 333 

6 и всяка следваща година 16 000 
 

                                                 
5 Изразени в нетно тегло. 
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б) Канада управлява посочената тарифна квота или чрез система за лицензиране на 

вноса, както е предвидено в декларацията относно управлението на тарифните 

квоти, или съгласно друга договореност между страните.  

 

в) Независимо от буква б), към настоящия параграф се прилагат параграфи 19 и 20. 

 

г) Настоящият параграф се прилага за следните тарифни линии: 

0406.10.10, 0406.20.11, 0406.20.91, 0406.30.10, 0406.40.10, 0406.90.11, 0406.90.21, 

0406.90.31, 0406.90.41, 0406.90.51, 0406.90.61, 0406.90.71, 0406.90.81, 0406.90.91, 

0406.90.93, 0406.90.95 и 0406.90.98. 

 

Тарифна квота за сирене за промишлено производство 

 

17. а) Стоките с произход в следните сумарни количества, предвидени в позиции с 

обозначението „TRQ Industrial Cheese“ в графика на Канада към настоящото 

приложение и посочени в буква г), са освободени от мита за годините, посочени 

по-долу: 

 

Година Сумарно годишно количество 
(метрични тонове6) 

1 283 

2 567 

3 850 

4 1133 

5 1417 

6 и всяка следваща година 1700 
 

                                                 
6 Изразени в нетно тегло. 
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б) Канада управлява посочената тарифна квота или чрез система за лицензиране на 

вноса, както е предвидено в декларацията относно управлението на тарифните 

квоти, или съгласно друга договореност между страните.  

 

в) Независимо от буква б), към настоящия параграф се прилагат параграфи 19 и 20.  

 

г) Настоящият параграф се прилага по отношение на сирене за промишлено 

производство, което означава сирене, използвано като съставка за по-нататъшна 

преработка на храни (вторично производство), внесено в насипно състояние (не за 

продажба на дребно), класирано в следните тарифни линии: 

ex 0406.10.10, ex 0406.20.11, ex 0406.20.91, ex 0406.30.10, ex 0406.40.10, 

ex 0406.90.11, ex 0406.90.21, ex 0406.90.31, ex 0406.90.41, ex 0406.90.51, 

ex 0406.90.61, ex 0406.90.71, ex 0406.90.81, ex 0406.90.91, ex 0406.90.93, 

ex 0406.90.95 и ex 0406.90.98. 

 

Тарифна квота на СТО за сирене 

 

18. Считано от година 1 на настоящото споразумение Канада преразпределя за 

Европейския съюз 800 t от 20 411 866 kg от тарифната квота на СТО за сирене на 

Канада.  
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Механизъм при недостатъчно използване на квотите 

 

19. По отношение на тарифните квоти, посочени в параграфи 12, 13, 15, 16 и 17: 

 

а) Ако е налице недостатъчно използване на дадена тарифна квота — под 75 

процента от годишното сумарно количество, което действително е било внесено в 

страната в рамките на тарифната квота през дадена година, страните, по искане на 

една от тях, се заседават в рамките на Комитета по селското стопанство, създаден 

съгласно член 26.2, параграф 1, буква a) (Специализирани комитети), с цел 

своевременното справяне с първопричините за недостатъчно използване на 

квотите или разглеждането на всякакви други въпроси, които засягат нормалното 

функциониране на тарифната квота. 

 

б) Ако е налице недостатъчно използване на дадена тарифна квота — под 75 

процента от годишното сумарно количество, което действително е било внесено в 

страната в рамките на тарифната квота през дадена година в продължение на три 

последователни години, и ако това недостатъчно използване не е свързано с 

недостиг на предлагането или търсенето на съответната стока, управлението на 

квотата за следващата(ите) година(и), се извършва на принципа „пръв пристигнал 

— пръв обслужен“. За да докаже, че е налице недостиг на търсенето или 

предлагането, една от страните трябва ясно да докаже на базата на конкретни 

цифри, че в държавата на износ не е налице достатъчно предлагане, което да 

запълни тарифната квота, или че количеството на тарифната квота не може да 

бъде консумирано на пазара на вноса. Ако страните не постигнат съгласие 

относно причините, довели до недостатъчно използване на квотата, въпросът се 

подлага на арбитраж с постановяване на задължително решение по искане на една 

от страните. 
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в) Ако след недостатъчното използване на квотата, посочено в буква б), е налице 

пълно използване на тарифната квота — 90 процента или повече от годишното 

сумарно количество, което действително е било внесено в страната в рамките на 

тарифна квота през дадена година в продължение на две последователни години, 

страните могат да разгледат възможността за връщане към система за 

лицензиране, след консултации помежду си относно необходимостта и 

възможностите за това и относно характеристиките на такава система за 

лицензиране. 

 

Клауза за преглед 

 

20. а) По отношение на тарифните квоти, посочени в параграфи 12, 13, 15, 16 и 17, както 

в средата, така и в края на преходния период на всяка от тези тарифни квоти или 

по всяко друго време, при обосновано искане от една от страните, те правят 

преглед на функционирането на съответната система за управление на тарифната 

квота във връзка по-специално с нейната ефективност за гарантиране на 

използването на квотите, пазарните условия и административните тежести, 

свързани със системата за икономическите оператори и за страните. 

 

б) По отношение на тарифните квоти, посочени в параграфи 16 и 17, прегледът, 

посочен в буква а), включва и метода на разпределяне, който дава възможност за 

присъединяването на нови участници. 

 

в) По отношение на тарифните квоти, посочени в параграфи 12, 13 и 15, прегледът, 

посочен в буква а), включва също така последиците от условията за управление на 

тарифните квоти, договорени с трета държава за същите стоки в рамките на други 

търговски преговори, в които участват страните, както и включва възможността 

на страната износител да бъде предоставен вариантът за преминаване към подход, 

договорен в рамките на друго споразумение. Условията на конкуренция в Северна 

Америка ще бъдат неотменна част от прегледа. 
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Коефициенти на преобразуване 

 

21. По отношение на тарифните квоти, посочени в параграфи 11, 12, 13 и 15, за 

преобразуване на теглото на продукта в еквивалент кланично тегло се използват 

следните коефициенти на преобразуване:  

 

а) Тарифни квоти, посочени в параграфи 11, 12 и 13: 

 

Тарифна 
линия 

Описание на тарифната линия  
(само с илюстративна цел) 

Коефициент на 
преобразуване 

0201 10 00 Цели или половин трупове от животни от рода на едрия 
рогат добитък, пресни или охладени 100 % 

0201 20 20 Компенсирани четвъртинки от животни от рода на едрия 
рогат добитък, необезкостени, пресни или охладени 100 % 

0201 20 30 
Разфасовани или неразфасовани предни четвъртинки от 
животни от рода на едрия рогат добитък, необезкостени, 
пресни или охладени 

100 % 

0201 20 50 
Разфасовани или неразфасовани задни четвъртинки от 
животни от рода на едрия рогат добитък, необезкостени, 
пресни или охладени 

100 % 

0201 20 90 

Пресни или охладени разфасовки от животни от рода на 
едрия рогат добитък, необезкостени (с изключение на цели 
и половин трупове, компенсирани четвъртинки, предни 
четвъртинки и задни четвъртинки) 

100 % 

0201 30 00 Пресни или охладени меса от животни от рода на едрия 
рогат добитък, обезкостени 130 % 

0206 10 95 

Пресни или охладени месести части от диафрагмата, от 
животни от рода на едрия рогат добитък (с изключение на 
предназначените за производство на фармацевтични 
препарати) 

100 % 

0202 10 00 Замразени цели и половин трупове от животни от рода на 
едрия рогат добитък 100 % 

0202 20 10 Замразени компенсирани четвъртинки от животни от рода 
на едрия рогат добитък, необезкостени 100 % 

0202 20 30 
Замразени неразфасовани или разфасовани предни 
четвъртинки от животни от рода на едрия рогат добитък, 
необезкостени 

100 % 
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Тарифна 
линия 

Описание на тарифната линия  
(само с илюстративна цел) 

Коефициент на 
преобразуване 

0202 20 50 
Замразени неразфасовани или разфасовани задни 
четвъртинки от животни от рода на едрия рогат добитък, 
необезкостени 

100 % 

0202 20 90 

Замразени разфасовки от животни от рода на едрия рогат 
добитък, необезкостени (с изключение на цели и половин 
трупове, компенсирани четвъртинки, предни четвъртинки и 
задни четвъртинки) 

100 % 

0202 30 10 

Замразени предни четвъртинки от животни от рода на 
едрия рогат добитък, обезкостени, цели или нарязани 
максимум на пет парчета, като всяка предна четвъртинка е 
замразена поотделно; компенсирани четвъртинки, 
замразени на два блока, единият от които съдържа 
предната четвъртинка, цяла или нарязана на максимум пет 
парчета, а другият — задната четвъртинка без филето, в 
едно цяло парче 

130 % 

0202 30 50 
Замразени обезкостени разфасовки от предни четвъртинки 
и от гърди, наречени „австралийски“, от животни от рода 
на едрия рогат добитък 

130 % 

0202 30 90 

Замразени обезкостени меса от животни от рода на едрия 
рогат добитък (с изключение на предни четвъртинки, цели 
или нарязани максимум на пет парчета, като всяка 
четвъртинка е замразена поотделно; компенсирани 
четвъртинки, замразени на два блока, единият от които 
съдържа предната четвъртинка, цяла или нарязана 
максимум на пет парчета, а другият — задната 
четвъртинка, без филето, в едно цяло парче) 

130 % 

0206 29 91 

Замразени месести части от диафрагмата от животни от 
рода на едрия рогат добитък (с изключение на 
предназначените за производство на фармацевтични 
препарати) 

100 % 

0210 20 10 Меса от животни от рода на едрия рогат добитък, осолени, 
в саламура, сушени или пушени, необезкостени 100 % 

0210 20 90 Меса от животни от рода на едрия рогат добитък, осолени, 
в саламура, сушени или пушени, обезкостени 135 % 

0210 99 51 
Месести части от диафрагмата, годни за консумация, от 
животни от рода на едрия рогат добитък, осолени, в 
саламура, сушени или пушени 

100 % 

0210 99 59 
Карантии, годни за консумация, от животни от рода на 
едрия рогат добитък, осолени, в саламура, сушени или 
пушени (с изключение на месести части от диафрагмата) 

100 % 
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б) Тарифна квота, посочена в параграф 15: 

 

Тарифна 
линия 

Описание на тарифната линия 
(само с илюстративна цел) 

Коефициент на 
преобразуване 

0203 12 11 Пресни или охладени необезкостени бутове от домашни 
свине и разфасовки от тях 100 % 

0203 12 19 Пресни или охладени необезкостени плешки от домашни 
свине и разфасовки от тях 100 % 

0203 19 11 Пресни или охладени предни части от домашни свине и 
разфасовки от тях 100 % 

0203 19 13 Пресни или охладени необезкостени котлети от домашни 
свине и разфасовки от тях 100 % 

0203 19 15 Пресни или охладени гърди (шарено месо) от домашни 
свине и разфасовки от тях 100 % 

0203 19 55 Пресни или охладени обезкостени меса от домашни свине 
(с изключение на гърди и разфасовки от тях) 120 % 

0203 19 59 

Пресни или охладени меса от домашни свине, 
необезкостени (с изключение на цели и половин трупове, 
бутове, плешки и разфасовки от тях, предни части, 
котлети, гърди и разфасовки от тях) 

100 % 

0203 22 11 Замразени необезкостени бутове от домашни свине и 
разфасовки от тях 100 % 

0203 22 19 Замразени необезкостени плешки от домашни свине и 
разфасовки от тях 100 % 

0203 29 11 Замразени предни части от домашни свине и разфасовки 
от тях 100 % 

0203 29 13 Замразени необезкостени котлети от домашни свине и 
разфасовки от тях 100 % 

0203 29 15 Замразени гърди (шарено месо) от домашни свине и 
разфасовки от тях 100 % 
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Тарифна 
линия 

Описание на тарифната линия 
(само с илюстративна цел) 

Коефициент на 
преобразуване 

0203 29 55 Замразени обезкостени меса от домашни свине (с 
изключение на гърди и разфасовки от тях) 120 % 

0203 29 59 

Замразени необезкостени меса от домашни свине (с 
изключение на цели и половин трупове, бутове, плешки и 
разфасовки от тях, предни части, котлети, гърди и 
разфасовки от тях) 

100 % 

0210 11 11 Бутове от домашни свине и разфасовки от тях, осолени 
или в саламура, необезкостени 100 % 

0210 11 19 Плешки от домашни свине и разфасовки от тях, осолени 
или в саламура, необезкостени 100 % 

0210 11 31 Бутове от домашни свине и разфасовки от тях, сушени 
или пушени, необезкостени 120 % 

0210 11 39 Плешки от домашни свине и разфасовки от тях, сушени 
или пушени, необезкостени 120 % 

 


